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Cette modification 010 de E60PQ-140003/C est portée pour publier la phase 2 des questions et 
réponses: 
  
Q1- Les grilles de prix des articles de CAT 2 indiquent des tables à manivelle offrant une plage de 
réglage en hauteur de 23 po à 48,7 po. Il n’y a pas de tables à manivelle offrant cette plage de 
réglage. Elles offrent plutôt des réglages en hauteur de 21 po à 32 po, 24 po à 39 po ou 27 po à 
42 po. Pouvez-vous revoir ces plages pour les tables à manivelle? La plage de réglage en hauteur 
pour la position assise/debout a toujours été de 27 po à 41 po. Les tables à contrepoids sont 
aussi visées puisque la fourchette de réglage de 23 po à 48,7 po est également impossible pour 
ces styles. 
 
Réponse : 

Supprimer 3.3.1.1.3. Le mécanisme de réglage des surfaces de travail à hauteur réglable continue d’être 
commandé au moyen d’une manivelle, d’un dispositif à contrepoids, d’un ressort de torsion, d’un vérin à 
gaz comprimé ou d’une commande électrique.  

Insérer 3.3.1.1.3. Le mécanisme de réglage des surfaces de travail à hauteur réglable en continu doit être 
commandé au moyen d’une manivelle mécanique, d’un dispositif à contrepoids (ressort de torsion) ou 
d’une commande électrique. 
 

Supprimer 3.3.1.2.3. .3 La hauteur des surfaces de travail en position assise et debout à hauteur 
réglable doit pouvoir être réglée entre 584 mm (23 po) -25 mm (-1 po) et 1237 mm (48,7 po) +50 mm (+2 
po). La mesure doit être prise entre le plancher et le dessus de la surface de travail.  

Insérer 3.3.1.2.3. 1., 2. et 3. 

.1 La hauteur des surfaces de travail réglable par commande 
électrique, pour la position assise/debout, doit pouvoir être 
réglée entre 584 mm (23 po) -25 mm (- 1 po) et 1 237 mm 
(48,7 po) + 50 mm (+2 po). La mesure doit être prise entre le 
plancher et le dessus de la surface de travail.  

.2 La hauteur des surfaces de travail réglable par une manivelle 
mécanique, pour la position assise/debout, doit pouvoir être 
réglée entre 610 mm (24 po) -51 mm (-2 po) et 864 mm (34 po) 
ou plus. La mesure doit être prise entre le plancher et le dessus 
de la surface de travail.   

.3 La hauteur des surfaces de travail réglable par un dispositif à 
contrepoids (barre de torsion), pour la position assise/debout, 
doit pouvoir être réglée entre 660 mm (26 po) ± 25 mm (± 1 po) 
et 1 092 mm (43 po) ou plus. La mesure doit être prise entre le 
plancher et le dessus de la surface de travail.   
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QQ2- Pour la partie 3 - 3.7.12.1.5.2 Tables multimédias  
La présente spécification indique que le support de moniteur doit pouvoir accueillir des écrans 
de 32 po à 60 po. Un écran de 60 po serait plus large que certaines des tables spécifiées. De plus, 
l’éloignement de l’écran recommandé pour un écran de 60 po est de 7,5 à 12,5 pieds. Cette 
distance est beaucoup trop grande pour un écran monté sur table. Nous suggérons une 
grandeur d’écran maximale de 42 po qui permettra une distance plus confortable pour 
l’utilisateur. Veuillez réexaminer cette exigence. 
 
Réponse : 
Merci pour votre question. Les spécifications touchant les tables multimédias ne seront pas réévaluées 
pour l’instant. 
 
Catégorie 6 : Sièges  
Q3- 3.8.7.1.4 Bancs modulaires - Piétement 
L’exigence d’une hauteur de piétement maximale de 3 po limite les options fonctionnelles et 
esthétiques qui s’offrent au Canada pour cet article. Cela pourrait également empêcher l’ajout 
d’unités à certaines installations existantes. La hauteur maximale de 6 po, indiquée ailleurs, 
serait plus appropriée. Veuillez réexaminer cette exigence. 
 
Réponse : 
Merci pour votre question. Les spécifications touchant les bancs modulaires ne seront pas réévaluées 
pour l’instant. 
 
Q4- 3.8.7.1.5  Bancs modulaires et tables d’appoint rectilignes 
L’exigence d’une hauteur de piétement maximale de 3 po limite les options fonctionnelles et 
esthétiques qui s’offrent au Canada pour cet article. Cela pourrait également empêcher l’ajout 
d’unités à certaines installations existantes. La hauteur maximale de 6 po, indiquée ailleurs, 
serait plus appropriée. Veuillez réexaminer cette exigence. 
 
Réponse : 
Merci pour votre question. Les spécifications touchant les bancs modulaires ne seront pas réévaluées 
pour l’instant. 
 
Q5- 3.8.8.1.4 Banc modulaire curviligne – Piétement 
L’exigence d’une hauteur de piétement maximale de 3 po limite les options fonctionnelles et 
esthétiques qui s’offrent au Canada pour cet article. Cela pourrait également empêcher l’ajout 
d’unités à certaines installations existantes. La hauteur maximale de 6 po, indiquée ailleurs, 
serait plus appropriée. Veuillez réexaminer cette exigence. 
 
Réponse : 
Merci pour votre question. Les spécifications touchant les bancs modulaires ne seront pas réévaluées 
pour l’instant. 
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QQ6- 3.8.8.2.5 Bancs modulaires et tables d’appoint curvilignes  
L’exigence d’une hauteur de piétement maximale de 3 po limite les options fonctionnelles et 
esthétiques qui s’offrent au Canada pour cet article. Cela pourrait également empêcher l’ajout 
d’unités à certaines installations existantes. La hauteur maximale de 6 po, indiquée ailleurs, 
serait plus appropriée. Veuillez réexaminer cette exigence. 
 
Réponse : 
Merci pour votre question. Les spécifications touchant les bancs modulaires ne seront pas réévaluées 
pour l’instant. 
 
Q7- 3.8, page 97 - Banquettes  

a) 1.2.3 L’utilisation de dossiers bas et moyens semble excessive. Les dossiers de moins de 
12 po de hauteur sont inconfortables et coupent le bas du dos. 

 
b) Le paragraphe 1.2.4 mentionne un panneau dorsal haut, alors que la feuille Excel Cat 6 - 

Sièges souples mentionne des banquettes à dossiers bas ou moyens, avec ou sans 
panneaux d’intimité. 

Cela suppose que le panneau d’intimité est séparé du dossier. Ce n’est pas toujours le cas. 
Plusieurs banquettes sont plutôt dotées de dossiers hauts pour créer l’intimité. 
La mention du « panneau d’intimité » devrait être retirée et remplacée par la mention de 
« haut dossier ». 
La version à haut dossier peut être réalisée en procédant à l’ajout d’un panneau oou en 
achetant un produit déjà muni d’un dossier pleine hauteur, de 43 po à 58 po.  

 
Réponse : 
Supprimer 3.8.1.1.3. 1. et 2. 

.3 Les panneaux d’intimité doivent être utilisés dans les cas suivants : 

.1  Les banquettes à une place; 

.2 Les banquettes à deux places et à trois places. Il doit y avoir 
dans ce cas des panneaux pour un côté, deux côtés ou trois côtés 
de la banquette. 

 
Insérer 3.8.1.1.3. 1. et 2. 

.3 Les panneaux d’intimité doivent avoir les caractéristiques suivantes : 

.1  Les banquettes à une place doivent être munies d’un dossier 
rembourré pleine hauteur pour créer une certaine intimité. 

.2 Les banquettes à deux places et à trois places doivent être 
munies d’un dossier rembourré pleine hauteur. Des panneaux 
additionnels d’intimité ou des dossiers rembourrés pleine 
hauteur doivent pouvoir être installés sur un, deux ou trois côtés 
de la banquette. 
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Supprimer 3.8.1.2.4. .4 Les panneaux d’intimité doivent atteindre une hauteur totale entre 1 092 mm 
(43 po) et 1 473 mm (58 po) au-dessus du plancher fini, à 25 mm (1 po) près. 

Insérer 3.8.1.2.4. Les panneaux d’intimité ou les dossiers rembourrés doivent atteindre une hauteur 
totale entre 1 092 mm (43 po) et 1 473 mm (58 po) au-dessus du plancher fini, à 25 mm (1 po) près. 

  
Q8- Si vous exigez une certification de niveau 2 du ANSI/BIFMA e3, cela signifie-t-il que tous les 
titulaires d’AMA doivent être certifiés E3? Ce qui toucherait à la fois les fabricants et les 
concessionnaires.  
 
Réponse : 
La certification de niveau 2 est exigée des manufacturiers, non des vendeurs.  
 
Q9- Catégorie 6 : Sièges 
3.8.1.1.5.1 Piétement. La spécification d’une hauteur de piétement maximale de 6 po limite les 
options fonctionnelles et esthétiques qui s’offrent au Canada pour cette catégorie de produits. 
Les produits actuels, plus polyvalents, offrent une variété de styles, dont certains relèvent d’une 
esthétique plus ouverte. Nous recommandons d’opter pour un piétement d’une hauteur 
maximale de 12 po, ce qui offre au Canada une sélection plus exhaustive de produits. Veuillez 
réexaminer cette contrainte. 
 
Réponse : 

Supprimer 3.8.1.5.1. .1 Les banquettes doivent être dotées de patins de mise à niveau ne laissant 
aucune marque et convenant aux surfaces dures ou aux moquettes ou être dotées de patins de mise à 
niveau avec des pieds qui ne dépassent pas 152 mm (6 po) de hauteur. 

Insérer 3.8.1.5.1. Les banquettes doivent être dotées de patins de mise à niveau ne laissant aucune 
marque et convenant aux surfaces dures ou aux moquettes, ou de patins de mise à niveau avec des pieds 
qui ne dépassent pas 229 mm (9 po). 
 
 
Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés. 
 


